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Kεp gime „Lingua Lituanica“? 
Jilgọ laikọ dirbọ Vilniọs universitet’, mokiọ 

užseniets’ ir mūsų students letuvių kalbos. Rašiọ 
disertacijọ, dirbọ mokslẹn’ darbọ. Galiam sakyt’, 
ka vienọ gražiọ dienọ pajọtọ, ka nores’ kažka kita, 
kažka sava, neišmėginta. Norėjes’ naujų idėjų, sa-
varankiškuma, dirbt’ tẹp, kεp pat’ suprọnt. Jaučiọ, 
kad es pakankamε subrends tokiam žẹngsẹn’. Pasi-
tarem sọ sesial Genovait’ – abidẹv lituanistės’ – tẹp 
ẹr atsirada šitas centọrs. 

A pradž’ buva sọnk’?
Nepasakyč’, ka labẹ sọnk’, graičiau sekmiọng. 

Visiškε neturėjọ panašios patẹrtẹs’, neišmaniọ eko-
nomik os, vadybos dalykų. Filologẹ jẹmtẹs’ tokios 
veiklεs buva didela riziọk ẹr baisẹ nepopuliar. Daba 
pagalvoj, kad, ka gera, jọ bijoč’. Bet tadε viskas at-
rode daug paprasčiau. Žinams, lauke ir daug neži-
nomybės’. Gal’ tadėl’ ir jėmiọs. Be ta, šitọ centrọ 

Sostinẹs’ centẹr’ 
skọmb tarmiọšk 
šnekt

2013-iej i  – Tarmių metai

Agnė GrinevičiūtėKalbininkė Irena Kruopienė mūsų kraš-
te nėra dažnas svečias. Tačiau, ištaikiu-
si progą, stengiasi čia užsukti. Kažkada 
svajojusi būti daktare, ja tapo, tačiau hu-
manitarinių mokslų. O šiemet ji tapo ir 
Mykolo Romerio universiteto profesore, 
ERASMUS studentams dėstančia lietuvių 
kalbą. Gyvendama sostinėje, I. Kruopie-
nė nenutraukia ryšių su kraštiečiais, da-
lyvauja Vilniaus pasvaliečių bendrijos vei-
kloje. Jos įkurto kalbos praktikos centro 
„Lingua Lituanica“ sienos, kaip pati sako, 
dažniau girdi mūsų tarmę nei bendrinę 
kalbą. Šiame centre kalbos kursai rengia-
mi ištisus metus. Čia studentai mokosi 
arba tobulina lietuvių kalbos įgūdžius, 
susipažįsta su Lietuvos kultūra. Tad pa-
grindine pokalbio tema pasirinkome kal-
bą ir su ja susijusius aspektus.

Vido Dulkės nuotrauka
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įsteigem prẹš krizẹ. Tas ar buva didel’s išbandiọms, 
bet atsilaikem. Nesijemem didelių projektų, neį-
siskolinam bankam. Kiek užsidirbdavam, iš ta ir 
gyvendavam. Nẹkad par daug neišlaidavam. Ačiū 
Diev, viskas susikloste sekmiọgε, ir pernẹ šventem 
„Lingua Lituanica“ 6 metų sukaktẹ.  

Iš kọr kila mẹnt’s čẹ turėt’ galerijọ?
Dėstẹdam universitet’, visadε norėjọ estetiškos 

darba vietos. Tẹnai auditorijos kẹp auditorijos: bū-
dava geresnių, būdava ir prastesnių. Žinams, tadε 
apẹ jok’s galerẹjs nebuva nė kalbos. Kẹ įkūrem 
šitọ centrọ ir pradėjam sava veiklε, susitikam garsọ 
fotografọ Vidọ Dulkẹ. Jọs mum padovanoje dvẹ 
meniọšks, simboliọšks nuotrauks. Vẹno pavaiz-
duotos gilios provėžos Pasvale maklynė, kito nuo-
trauko – daržinẹs’ dur’s sọ senovẹn’ užrakt. Tadε 
pamislẹjọ, kẹp būtų smag rengt’ fotografẹjų parods. 
Ka nọsiperk’ vertingọ, brangọ paveikslọ, jọs vis tiek 
po kiek laika nusibost. Keičiamos parodos gerε ir 
dėl’ ta, ka jos sukel’ daug  
įdomių pokalbių temų sọ 
studentεs. Piọrmos paro-
dos autor’s ir buva Vids 
Dulke. Apẹ ja nuotrauks, 
pavadiọnts „Tėviškės spal-
vos“, studentε raše raši-
nėl’s, nors jie buva tẹk 
pradėjẹ mokẹtẹs lietuvių kalbos. Parodos yra pọik’ 
mokyma priemone, o ko jọ kalbεt’ apẹ estetinẹ 
funkcijọ. 

Kalbos praktikos centọrs reng’ kurs tiek už-
seniečiam, tiek letuviam. Kokẹs’ tiọkslεs tie 
žmon’s mokas letuvių kalbos?
Letọv’s galiam skirt’ ọnt dvẹ grọp’s: redagavima 

ir sakytinės kalbos kursų dalyv’s. Redagavima kurs 
lọnka redaktorẹ, vertėjẹ iš savivaldybių, ministeri-
jų, Europos Sąjungos institucijų. Tie kursε vykst dọ 
karts par mets: lapkriče ir balandže mėnesẹs. Prẹ re-
dagavima galiam priskirt’ ẹr kalbos kultūros kurs. 
Kẹt’– kirčiavima ir tartẹs’ kursε. Mana disertacijos 
tem yra iš fonologijos. Universitet’ ilgọ laikọ dėsčiọ 
kirčiavimọ ir tartẹ, o daba tọ pat’ dėstọ Lietuvos mu-
zikos ir teatra akademijo (LMTA). 

Pagrindin’s užseniečių, pradedọnčių mokẹtẹs’ nu 
nule, tiksọls yra pramokt’ letuvių kalbọ. Kẹt’ nor’ 
jọ patobulẹt’, tret’ – išmokt’ mūsų kalbọ labẹ gerε. 
Priežastẹs’, dėl’ ka jie nor’ mokẹtẹs’, įvairios, bet 
pačios dažniausios – darbs, karjer. Ne paslapt’s, 
ka dabar daug mẹšrių šeimų, kọr vyrs ar žmon yra 
letuvẹ, a jų sutuoktinẹ nor’ susikalbεt’ sọ ọntros pu-
sės’ giminaičẹs’. Kartεs pasteb’, ka letuv’ ne tẹp jọ 
svarb, a ja sutuoktin’s kalb letuvẹškε.  

Yra ẹr tokių užseniečių, kam mokẹtẹs’ letu-
vių kalbos – malons užsijemims. Turėjam vienọ 
studentọ iš Suomijos. Gimtadẹne prog jos sugalvoje 
pasidavanot letuvių kalbos kurs, nors neturėje jokių 
ryšių sọ Lietọv. O paskiau ja dovanos sau tęsdavas 
ir tęsdavas. Dabar tẹkslẹ neatmen, bet triọs ar ketọrs 
žiemos kurs jọs jọ pasidavanoje.

Kuo ypatẹng’ vasaros kursε?
Gal’ jie nėra kuo nors labẹ ypatẹng’, bet 

nuoširdọs. Juos dažnε vadinam šeimų kursεs, bọ 
neretε atvažiuoj 
sọ šeimom. Pernẹ 
įvedem naujovẹ, 
kad ir vaikε kart 
galεtų mokẹtẹs’ 
letuvių kalbos. 
Ligi tol’ buva tẹk 
suaugusių gru-

pės’. Mūsų kolektyvs irgi šeimynẹn’s: dėstọ aš, 
mana sese, o vadybos reikals tvarka dọkte Dovile.

Kursε vykst Vilniọ. Į juos įvein ne tẹk kalbos 
mokiọmas, bet ir kultūrine program. Lọnkam mu-
ziejs, reikšmingiaus’ Vilniọs viets. Savaitgalẹs’ va-
žiuojam ọnt ekskursẹjs. Par juos kultūrinių dalykų 
neatskiriam nu kalbos. Parengiam visokių uždọčių, 
ka dalyvẹ iš tų išvykų grįžtų pramokẹ kalbos, o ne 
tẹk pamatẹ, kok’ graž’ Lietọv. 

Jūsų seserẹ, Šiaulių universiteta profesorẹ 
Genovaitẹ Kačiuškienẹ, kalbos dalykε ar 
nesvetẹm’. Iš kọr Jūsų šeimo ta meila kalbε?
Gerε sekdavas rašyt’ rašinėl’s (juokias’). Meila 

kalbε nebuva kεp nors specelẹ puoselεjam. Lietu-
vių kalb nọ pat’ pradinių klasių buva mana mėgs-
tamiaus’ dalyks. 

Agnė Grinevičiūtė w Sostines’ center’ skomb tarmiošk šnekt
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Sesẹ irgi gerε sekes’ letuvių kalb. Bet, baigs 
mokyklε, ji norėje stot’ ọn teisẹ. Kẹ atveže 
dokumiọnts ẹ universitetọ, prijemima komisẹj pasa-
ke, ka mergaitės’ tur’ nedaug vẹlčių įstot’ ẹ teisẹ, nec 
ir sọ gerεs balεs. Jeigu bọs vyrų, pirm prijọms juos. 
Išgiọrds tokiọ prognozẹ, pasiriọnka letuvių kalbọ. 
Žinams, jos pavẹzds man’ labẹ paveike. Sesọv, par-
važiavs par atostogs iš universiteta, pasakodava, 
kεp ir ko mokas, ka važiuoj ọnt ekspedicẹjs. Graitε 
sọpratọ, kad ir aš ta nor’. Tẹp gẹveniọms sọdẹlioje, 
kad daba abidẹv profesorẹs lituanistẹs’.

Dėstat „Lingua Lituanica“, Muzikos ir teatra 
akademijo ir Mykola Romere universitet’. Kuo 
Jum įdoms darbs sọ studentεs? 
Atsakydam ọn šitọ klausimọ, pradės’ nọ tola. Bọvọ 

da studente. Man’ didžiaus’ autoritets ir mokytojs buva 
a.a. profesor’s Aleks Girden’s. Jọs nọ pat’ ọntra kursa 
vadovava mana kursiniam darbam, vėliau diplominiam 
darb, disertacijẹ, jọs uždege meilε sava tarmẹ. 

Tuokart apẹ kažkọ kalbεjam. Prasitariọ, ka ne-
gal’ pakęst’ beprasmiška darba. Tadε Aleks Girden’s 
paklause: „Kok’ prasme studentam skaityt’ ir skai-
tyt’ paskaits? Atein egzamiọns, a jie vis tiek nie-

ka nemok.“. Pọikẹ sọpratọ, ka 
profesọr’s juokauj, bọ žinojọ, 
kad ir man’, studentẹ, ir jam, 
tiek daug studentų išugdžiu-
siam, prasmingesne darba i būt’ 
negal’. Ir iki šiol’ neįsivaizduoč’ 
kita darba. Neretε labẹ pavargst, 
bọ dirbdam įded daug energijos, 
jėgų ir šẹrdẹs’. Kartεs pagalvoj, 
gal’ reiktų ka nors paprastesne, 
gẹ reik’ ne tẹk dėstẹt’, bet tọr’ 
dirbt’ ir mokslẹn’ darbọ, rašyt’ 
straipsẹn’s. Bet tokiọs mẹntẹs’ 
kεp mat praain. Dirbdam sọ 
jauniọm, nejučiọm susitapatiọn 
su juo, ir tas nelaidž’ apkerpėt’.

Dėstẹdam suaugusiem, irgi 
gaun daug patẹrtẹs’. Tie, kas 
mokas letuvių kalbos, jos mo-
kas pat’s, nikana neverčiam’. 
Jauč’ didel’ pasitenkẹnẹmọ, kẹ 

atein ẹ „Lingua Lituanica“ auditorẹjọ, a viọsų akẹs’ 
spẹndž’.

Turėjọ vienọ studentọ iš Indijos. Jọs atnešdava 
sava namų darbs ir visọlaik juos rodẹdava, duodava 
taisyt’. Mandagẹ atstumdavọ. Ka patikrẹs’ ẹ sọrašys’ 
klaids, pasẹžẹrės ẹ juos ẹ po minutės’ užmiọrš. Tẹ 
liepdavọ skaityt’. Ka pats skaita, geriau prisimian 
ir tart’s gerėj. Bet students kitọ dienọ vėl’ banda 
įbrukt’ sąsvẹnẹ. Paskui paaiškėje, ka inds norėje, ka 
aš kọ nors įrašyč’ sava rọnk. Tadε jọs tọ vietọ nufo-
tografuoj arba pasidara kopẹjs ẹ pasided ọnt seifọ, 
a vėliau su didžiaus’ pagarb žiūr’ ẹ kitiem roda: čẹ 
paraše mana dėstẹtoj. Nọ ta laika aš dažniau jam 
pradėjọ rašyt’ visok’s pastabėls.

A par viọs darbs randat laika grįžt’ ẹ giọmts 
Vašks?
Daba Vaškuos’ apsẹlọnkọ rečiau, bọ Mamy-

te būn arba pas mum, arba pas sesialε. Bet Vaš-
kuos’ lika kapelẹ, Mamytės’ namε ir gėlių daržel’s. 
Nọvažiuojam, aptvarkam, bišk’ pabūnam, sosẹrẹnkẹ 
vẹs’ padainuojam ẹ vėl’ išsiskirstam. Nebūn tẹp, kad 
atvažiuoč’ ọnt Vašks atostogaut’. Kol’ vaikε buva 
maž’, čẹ pralaisdavam savaitẹ ar dvẹ. 

Su seserimi Šiaulių universiteto profesore Genovaite 
Kačiuškiene ir poetu Vladu Braziūnu kraštiečių susibūrime 
kalbos praktikos centre „Lingua Lituanica“ 2010 m.
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Jọ nemažε metų gyvenat sostinė. A ir čẹ 
puoselεjat’ tarmẹ?
Šitas mūsų tarmiọšks pokalb’s irgi yra gers 

pavẹzd’s. Mana nuomon’, tarme neturėtų būt’ vien 
užpečke kalb. Juo viskọ gal’ pasakyt’ nẹ kiek ne 
blogiau negu bendrẹn’ kalb tiek mokslinẹm, tiek 
buitinẹm ar gẹvenimiškom temom. Aš pat’ pamẹršt’  
tarmės’ nikεp negalεč’. Visad atsirand žmonių, sọ 
katrais kalbam tarmiọškε, nec ir gẹrdžiọnt’ aplin-
kiniam. Gal’ ir ne visai mandag sọ vienεs kalbεt 
vẹnaip, sọ kiọtεs – kitaip, bet pasižiūr’ žmog ọnt 
ak’s, matọ, ka jọs iš Pasvale, ẹ kitaip šnekėt’ ne-
begal’.

Tarme yra mūsų namų kalb. Mana vyrs iš ta pače 
krašta, vaikų gimtoj kalb – tarme.  Tarmiọškε šne-
kam sọ dukter’ ẹr seser’ nec dirbdamos pačiam 
Vilniọs centẹr’. Galiam sakyt’, „Lingua Lituanica“ 
sienos daugiau gẹrdž’ Pasvale šnektọ. 

A Jum, kilusẹ iš mūsų kraštų, nebuva sọnk 
mokẹtẹs’ bendrinės’ letuvių kalbos? 
Turėje būt’ sọnk,  bọ labẹ daug skirtumų nọ ben-

drinės’ kalbos. Studijuojọnt’ pirmam kurs’, buva 

fonetiọk, reikėje transkribuot’, išmokt’ taisẹkliọngε 
skaityt’ tekstọ. Bet aš didelių problemų neturėjọ. 

Paskui docents Aldons Pupk’s jėme dėstẹt’ kal-
bos kultūrọ. Išgẹrdẹs’, iš kọke aš krašta, neturėje 
didelių vẹlčių, ka įskaitọ galεs pasẹrašyt’ iš pirma 
karta. Geriaus’ atvej, iš dvylikta. Jį labẹ nustebẹnọ 
atpyls ištraukọ iš Jona Biliūna „Kliudžiau“ i nepa-
dar’s daugiau klaidų, negu buva laist. Tas man’ su-
teike daug pasitikėjima.  

Nọ ta laika nusiteikiọ, ka, jeigu kalb bendrẹn’ 
kalb, tọr’ kalbėt’ taisẹkliọngε. Tarpinės’ kalbos ne-
buva: kalb arba tẹk tarmiọškε be jokios tarmės’ klai-
dos, arba bendrẹn’ kalb taisẹkliọngε ẹr tobulε. 

Praėjs kelioliakε, o gal’ ẹ daugiau metų, sọ docent 
Aldon Pupk’ konferencijo skaitem pranešiọms. Jọs 
jọkaudams prasitare: „Na, va, net Kruopienė, būda-
ma iš Pasvalio, padarė tik vieną klaidą“ (juokiasi). 
Aš irgi pajọkaudam atsakiọ: „Es tok’ laimiọng, bọ 
mana mokẹtojs Aldons Pupk’s irgi padare vienọ kl
aidọ“.                                                                    n

Interviu šiaurės aukštaičių tarme užrašė 
prof. Irena Kruopienė

Su kolegėmis, 
kraštietėmis, 
lituanistėmis 
(iš kairės): prof. 
Meilute Ramoniene, 
doc. dr. Brone 
Stundžiene ir 
lekt. Joana 
Pribušauskaite 
Pasvalio Mariaus 
Katiliškio viešojoje 
bibliotekoje 2007 m. 
Vido Dulkės nuotraukos
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